
Suġġett 

Talba għal deċiżjoni preliminari — Hof van Cassatie van België 
— Interpretazzjoni tal-Artikolu 43(1) tar-Regolament tal-Kunsill 
(KE) Nru 44/2001 tat-22 ta’ Diċembru 2000, dwar ġurisdizzjoni 
u rikonoxximent u eżekuzzjoni ta’ sentenzi f’materji ċivili u 
kummerċjali (“Brussell I”) (ĠU L 12, p. 1) — Kunċett ta’ parti 
— Rikors ippreżentat minn kreditur f’isem u fl-interess tad- 
debitur tiegħu — Deċiżjoni dwar it-talba għal dikjarazjoni li 
ta’ saħħa eżekuttiva. 

Dispożittiv 

L-Artikolu 43(1) tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 44/2001 tat- 
22 ta’ Diċembru 2000, dwar ġurisdizzjoni u rikonoxximent u eżekuz
zjoni ta’ sentenzi f’materji ċivili u kummerċjali għandu jiġi interpretat 
fis-sens li kreditur ta’ debitur ma jistax iressaq kawża kontra deċiżjoni 
fuq talba għal dikjarazzjoni ta’ saħħa eżekuttiva jekk ma jkunx interv
jena formalment bħala parti fil-proċeduri li fihom kreditur ieħor ta’ 
dan id-debitur ikun talab għal din id-dikjarazzjoni ta’ saħħa eżekut
tiva. 

( 1 ) ĠU C 183, 19.07.2008 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tmien Awla) tat-23 ta’ 
April 2009 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej vs 

Ir-Renju ta’ Spanja 

(Kawża C-321/08) ( 1 ) 

(Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Direttiva 2005/29/KE 
— Prattiki kummerċjali żleali fin-negozju mal-konsumatur 
fis-suq intern — Nuqqas ta’ traspożizzjoni fit-terminu previst) 

(2009/C 141/31) 

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen
tanti: W. Wils u E. Adsera Ribera, aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju ta’ Spanja (rappreżentanti: B. Plaza Cruz, 
aġent) 

Suġġett 

Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Nuqqas li jadotta, fit- 
terminu previst, id-dispożizzjonijiet neċessarji sabiex jikkon
forma ruħu mad-Direttiva 2005/29/KE, tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill, tal-11 ta’ Mejju 2005, dwar prattiċi kummerċjali 
żleali fin-negozju mal-konsumatur fis-suq intern li temenda d- 
Direttiva tal-Kunsill 84/450/KEE, id-Direttivi 97/7/KE, 98/27/KE 
u 2002/65/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u r-Regola
ment (KE) Nru 2006/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
(Direttiva dwar Prattiċi Kummerċjali Żleali) (ĠU L 149, p. 22) 

Dispożittiv 

1) Billi ma adottax il-liġijiet, ir-regolamenti u d-dispożizzjonijiet 
amministrattivi neċessarji kollha sabiex jikkonforma ruħu mad- 
Direttiva 2005/29/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, 
tal-11 ta’ Mejju 2005, dwar prattiċi kummerċjali żleali fin- 
negozju mal-konsumatur fis-suq intern li temenda d-Direttiva 
tal-Kunsill 84/450/KEE, id-Direttivi 97/7/KE, 98/27/KE u 
2002/65/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, u r-Regola

ment (KE) Nru 2006/2004 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 
(Direttiva dwar Prattiċi Kummerċjali Żleali), ir-Renju ta’ Spanja 
naqas milli jwettaq l-obbligi tiegħu taħt din id-direttiva. 

2) Ir-Renju ta’ Spanja huwa kkundannat għall-ispejjeż. 

( 1 ) ĠU C 223, 30.08.2008 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (Is-Seba’ Awla) tat-2 ta’ 
April 2009 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

vs Ir-Repubblika tal-Awstrija 

(Kawża C-401/08) ( 1 ) 

(Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Direttiva 96/82/KE — 
Perikoli ta’ aċċidenti kbar fl-użu ta’ sustanzi perikolużi — 
Artikolu 11(1)(ċ) — Ttfassil ta’ ċerti pjani ta’ emerġenza 
esterna għall-miżuri li għandhom jittieħdu barra l-istabbili

menti — Nuqqas ta’ traspożizzjoni fit-terminu previst) 

(2009/C 141/32) 

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen
tanti: B. Schima u A. Sipos, aġenti) 

Konvenuta: Ir-Repubblika tal-Awstrija (rappreżentant: E. Riedl, 
aġent) 

Suġġett 

Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Ksur tal-Artikolu 11(1)(ċ) 
tad-Direttiva tal-Kunsill 96/82/KE tad-9 ta’ Diċembru 1996 
dwar il-kontroll ta’ perikoli ta’ aċċidenti kbar fl-użu ta’ sustanzi 
perikolużi, kif emendata bid-Direttiva 2003/105/KE (ĠU 1997, 
L 10, p. 13) — Nuqqas ta’ tfassil ta’ ċerti pjani ta’ emerġenza 
esterna għall-miżuri li għandhom jittieħdu barra l-istabbilimenti. 

Dispożittiv 

1) Peress li ma żguratx it-tfassil ta’ pjani ta’ emerġenza esterna għall- 
istabbilimenti kollha li jaqgħu taħt il-kamp ta’ applikazzjoni tal- 
Artikolu 9 tad-Direttiva tal-Kunsill 96/82/KE tad-9 ta’ 
Diċembru 1996 dwar il-kontroll ta’ perikoli ta’ aċċidenti kbar
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